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«НА ЗД РА В И !»
Вчера во Дворце культуры име­

ни С. М. Кирова спектаклем 
«Рококо-коктейль» представился 
ленинградским зрителям пражский 
театр комедии и эстрады «Рококо». 
Впрочем, сюжетную комедию как 
таковую труппа оставила дома. 
Мы не увидим ни веселого де­
тектива И. Супа «Банальное убий­
ство», ни романтической сатиры 
«Баллада из лохмотьев» И. Восков­
ца н Я. Вериха — основателей н 
актеров легендарного Освобожден­
ного театра. Еще до. войны,-возоб­
новив после1?' вынужденной- паузы 
свою деятельность в помещении 
сегодняшнего театра «Рококо», эти 
острые на язык клоуны ответили 
на травлю душителей вольной 
песни постановкой антифашист­
ской комедии собственного сочи­
нения «Баллада из лохмотьев», по­
вествующей о превратной судь­
бе французского поэта-вольно­
думца Ф. Вийона. В тридца­
тую годовщину этой нашумев­
шей в свое время премьеры «Бал­
ладу» возобновили нынешние хо­
зяева зала «Рококо», не раз под­
черкивавшие свое родство с быв­
шим театром Восковца и Вериха.

«Рококо» стал своего рода лабо­
раторией комедийно-музыкального 
жанра. Здесь находили приют по­
пулярные кабаре К. Гашлера и 
И. Червеного, здесь начинали свой 
актерский путь комики В. Бурнан 
и Ф. Футурист. В 1956 году два 
комика Д. Востршел и И. Шашек 
вместе со своими единомышленни­
ками вернули «Рококо» его теат­
ральное достоинство. Сейчас это— 
один из наиболее посещаемых 
«малых театров». З а  плечами у не­
го несколько заграничных турне, 
впереди — Москва, а затем, веро­
ятно, Лондон.

«Рококо-коктейль» — программа, 
привезенная в Ленинград,—состоит 
из скетчей и песен, которые испол­
няются в сопровождении оркестра 
биг-бит: три электрогитары, элек­
троорган, рояль, ударные. Плюс 
два солиста на саксофонах. От тра­
диционного свингового джаза биг- 
битовая музыка отличается более 
прочерченным и жестким ритмиче­
ским рисунком, поэтому, если свин- 
говый ударник — «король джа­
за», то ударник бнг-бнтовый — по­
истине бог своего ансамбля. В 
оркестре Ф. Копала из «Рококо» в 
должности такого вседержителя 
состоит неутомимый М. Воблиза. 
Он восседает на возвышении по­
среди пустой эстрады и с видом, 
оправдывающим выведенное на ба­
рабане название оркестра «Мефн- 
сто», мечет в зал громы своей ог- 
Еенно-красной батареи. Мигая зе­
леными глазками усилителей, ан­
самбль гремит, рокочет во всю 
мощь своих электрических лег­
ких, и порою певцам с ним трудно

ют к помощи микрофонов. А  ведь 
певцы в «Рококо» — отнюдь не 
«шептуны». У Кубишовой низкое 
контральто. Простодушен и солне­
чен самый юный член труппы — 
певец Вацлав Нецкарж.

Вокальные номера чередуются с 
разговорными интермедиями. Коми­
чен скетч под названием «Про­
грамма для мистера М.». К сожа­
лению, многим интермедиям вредят 
неудачный русский перевод, изо­
билующий вульгаризмами, И не 
всегда точно расставленные смыс­
ловые акценты. Разговорные номе­
ра подчас превращаются в затяж­
ные паузы между гіеснями. Поло­
жения не спасает даже опыт ода­
ренных комедийных актеров Востр- 
шела, Шашека, Бедрны, Врзалы и 
других. Гораздо удачнее получи­
лась интермедия, участники кото­
рой не произносят ни слова.

Но весь этот баланс удач и про­
счетов теряет свое значение, ко­
гда в финале второго отделения 
под громовые аплодисменты всего 
зала из синей мглы на эстраде воз­
никает Вальдемар Матушка.

— Эа -аа-а... — амфитеатр до
краев наполняется его зовом, его 
неистовым баритоном. Это человек 
очутился лицом к лицу со стихи­
ей, с морем, он готов помериться с 
ним силой, он заклинает дождь 
пролиться на его гладь, и море 
вскипает. Но сыну земли отрадны 
эти бурлящие валы, этот ветер и 
брызги.

Матушка начал петь с восемна­
дцати лет. Сейчас ему тридцать че­
тыре. Он играет на многих ин­
струментах, он — незаурядный 
драматический актер, но только пе­
ние принесло ему европейскую из­
вестность.

Глубокие поэтичные строки Фи­
шера, положенные на музыку Ма­
реша, на чешские, американские 
народные мелодии, уводят певца в 
мир неподдельных чувств, большой 
любви и большой ненависти. В 
отличие от некоторых своих кол­
лег В. Матушка скуп в жесте, 
внешне он собран и строг, но ду­
ша его — нараспашку, и сердце об­
нажено. «Я хотел бы быть колоко­
лом, молнией, травой, хотел бы 
звучать и петь, петь для хороших 
людей» — это о нем и для него 
написал Фишер на безымянную 
американскую мелодию.

Вкус «Рококо-коктейля» для 
нас не совсем привычен, но надо 
«вес попробовать», как призывают 
в своем заключительном диалоге 
Востршел и Шашек, добавляя по­
нятное любому славянину чешское 
«На здравн!»
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